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A lap szellemi részét illető 
közlemények a szerkesztő
ségi irodába, Viz-utoza 117. 
sz. a. Szeniirmay Alajos ne

vére czimzendők.

Kéziratok, a melyek vissza 
nem adatnak — aláírva és 
bérmentve küldendők be.

Előfizetések, pénzküldemé
nyek, hirdetések és nyílttéri 
közlemények a kiad óhiva

talba :
Kroll Gyula könyvnyom

dájába küldendők

TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP.

MEGJELENIK MINDEN CSÜTÖRTÖKÖN.

Előfizetési árak:
helyben házhoz és vidékre postán 

küldve)
egész évre 4 írt.félév- 
re 2 ft. 1 negyedre 1 ft.

-^-
Egyes szám ára 8 kr.

Hirdetesi dij: 
egy 4-szer hasábozott gar- 
mond sor vagy ennek tér

mértékéért 4 kr.
Többszöri hirdetésnél ár

kedvezmény.
Nyilttér: soronként. 15 k". 
Hirdetési és nyílttéri dijak 

előre fizetendők.

Szövetkezés és egyház
politika.

Kolozsvár, jan 12.
A közgazdasági tudományok az em

berek anyagi jólétének fejlesztésére 
hatnak és — a mi ezzel kapcsolatos 
— szellemi jólétét és miveltségét 
mozdítják elő, mert ma már be van 
bizonyítva, hogy a társadalom művelt
ségének emelkedésével fokozódik an
nak anyagi jóléte és viszont.

Az a társadalom a legvagyonosabb, 
a legfüggetlenebb és a legboldogabb, 
a mely a miveltségben legelői jár, a 
mely legjobban értett hozzá arról 
gondoskodni, hogy a miveltség bizo
nyos színvonalát a társadalom minden 
tagja megszerezhesse, azaz: a mely
nek a legjobban és legkönnyebben hoz
záférhetők iskolái.

A felnőttek iskolája: a községi hi
telszövetkezetek. Ebben az iskolában 
tanulja meg a föld népe, a hitellel 
bánni, azt becsülni, erkölcsi és anyagi 
jólétét fokozni, hogy ezzel a magyar 
társadalomnak egy erősebb és egész
ségesebb tagja lehessen.

Hogy szükség van erre az iskolára, 
azt többek között a nyáron is tapasz
taltam és ezért annak, ki ezt nekem 
nyújtotta, köszönettel tartozom.

A dolog igy történt . . .
Egy vidéki fiók-takarékpénztár igaz

gatósága megválasztása volt napiren
den. A választás után egy takarék
pénztári részvényekkel túlterhelt igen 
gazdag ember ezzel a kijelentéssel le-

pett meg: „Képzelje, közjegyző ur, 
azt a különös esetet, hogy még aha- 
risnyás részvényesek is eljöttek sza- I 
vazni és minket szinte leszavaztak!“

Ebben látjuk, — hogy így fejezzem 
ki magam a részvény-társasági mívelt- 
séget megtestesülve.

Hátha annak, a harisnyás embernek 
van annyi esze, hogy akár jószántá
ból, akár rábeszélésre egy jól jöve
delmező takarékpénztárnál részvénye
ket vásáról, akkor, mikor a jogokat 
kell gyakorolnia, e szép jogát már 
nem használhatja, czak azért, mert 
harisnyában jár?!

Ez jellemzi a magyar társadalmat, 
hogy még ma is három külön, egy
mással nem igen érintkező, izolált 
rendet, vagy osztályt különböztet meg. 
Egyik nem érti meg a másikat, mert 
nincs érintkezési pont.

A főnemes nem érti a középosz
tályt és a földmivest (harisnyást) és 
ezek viszont úgy őket, mint egymást.

Más az életmódja, mások társadalmi 
szabályaik, mások szórakozásaik és 
miért ne mondjuk ki egészen tisztán, 
akárhogy tagadjuk is: mások erköl
cseik.

Nálunk, ha egy tultömött vendég
lőben, színházban, vagy más nyilvános 
helyen nem egy társadalmi rendbeliek 
jutnak egymás mellé, bizony majdnem 
kivétel nélkül mindenkire kényelmet
len és alkalmatlan e helyzet.

És ez nincsen jól igy I
Ezt akarjuk mi a szövetkezetek nép

szerűsítése utján megváltoztatni.
Ne legyen közöttünk más külömb-

ség’ mint az, hogy becsületes e valaki, 
vagy Pe<lig nem.

Ne érezze senki a társadalmi kor
látokat, Azokat ne rontsuk; hanem 
közös egyetértéssel bontsuk meg.

A ki több: hajoljon lefelé, a ki ki
sebb : emelkedjék.

Önmivelődés utján iparkodjunk mind
nyájan egyenlőkké lenni.

Ma már bebizonyított tény az, hogy 
hol kell a szövetkezeti eszmét hangoz
tatni. A papi és tanítói gyűléseken.

Ezen két miveit tényező az, mely 
a nép beléletébe legjobban belát, ez 
a két tényező az. mélyhez a nép leg
inkább vonzódik; e két tényező az, 
mely mindig a nép között él és azzal 
jóban, roszban osztozik. Azt mondják, 
hogy nálunk a papság csak a szószék
ben pap, máskor meg nem igen gon
dol a hívek gyarabodásával.

Gondolkoztak biz ők eddig is. De, 
mert legtöbbnek nem volt még meg 
a közgazdasági támpontja; nem igen 
mertek a cselekvés terére kilépni.

Hogy mennyire időszerű és czélszerü 
most a hitelszövetkezeti eszmét a pa
pok elé vinni, hogy mennyire megér
tik és magukévá teszik azt, kitűnik 
abból, hogy naponkint újabb és újabb 
jelentkezések történnek, hogy közsé
geikben községi hitelszövetkezetek ala
pítására a központ közreműködjék.

Újabban is sok községben van ala
kulóban hitelszövetkezet.

Dolgozzanak is rajta, mert munká- 
jokat jobbra nem fordíthatják.

A papok dolga ma már ez is !
Ezen munkájok erkölcsi értéke fogja

őket kárpótolni azért, mit az egyház
politikai törvényjavaslatok törvénnyé 
emelkedése után munkakörükből ve
szítenek

El fogják azonban téveszteni az utat, 
hogy ha felekezeti és nemzetiségi 
szempontból fogják fel az eszmét, mert 
akkor a helyett, hogy a most is ki
elégítésre váró differencziák elsimul
nának, még inkább kiélesednek azok.

Ne nézze a pap az eszme propagá
lásakor felekezetét, ne nézze a falu kö
zönsége nemzetiségét, hanem nézze és 
ügyeljen arra, hogy faluja összes be
csületes emberei ez utón összekerül
jenek, egy társaságot képezzenek és 
együtt legyenek egy erős vár, mely 
a lappangó ellenséggel s szoczializmus- 
sál és ánarchizmussal könnyen küzd 
és diadalra jut.

Mindnyájan együtt közös jóra kell 
működnünk.

A ki ezt igy nem érti, vagy nem 
akarja, az jobb, ha nem is áll muka- 
társaink közé, mert úgy falujának, 
mint az általunk már eredményes szö
vetkezeti küzdelemnek nem előhar- 
czosa, hanem hátramozditója lesz.

Vessen mindenki számot magával 
és csak ha a saját külön érdekét és 
felekezetének képzelt külön érdekét 
alá tudja vetni a közérdeknek: csak 
akkor álljon sorainkba.

Nem szabad e kérdés körül kicsi
nyeskedni. Nem szabad a munkától 
huzalkodni, mert igaz, hogy szép ered
ményeket terem a hitelszövetkezet, 
de az erős munkást és erős jellemet 
is kíván.

T Á R C Z A.
3£ésö 6ánat.

Busán kongnak a harangok, 
Temetésre hi a hangjok.
Sírba vitt a bu egy legényt 
Smost temetik el a szegényt,

Összegyűl a nagy gyászsereg, 
Bús orczákon a köny pereg, 
Megcsendül a gyászos ének: 
Menybe szállott egy jó lélek.

Bús az iaö, sir a szellő. 
Elfödi a napot felhő, 
Csüggedeznek a fa lombok, 
Társat kapnak a sirdombok . , .

Oszladoznak a gyászolók 
Munkálkodnak a hantolók, 
Ásó kapa egyre koppan, 
Készül a hant egyre jobban.

Mind elment már csak egy maradt, 
Nincsen busább az ég alatt!
Sir zokogja fuldokolva: 
„Oh ha én ezt tudtam volna !“

Sötét alkony födi a tájt, 
Sötét ború lepi a lányt . . . 
Sírba vitt a bu egy legényt, 
Eltemették már a szegényt.

AVAS.

. Farsang.
A szittya magyar, mikor e napokban 

dáridós jó kedvvel megpödöri a bajszát és 
a mulatozás jóreménység szigetére fordítja 
az élet hajóját (beszéljünk úgy, ha dagá- 
lyosak akarunk lenni) mondván: „Farsan
goljunk egy kicsit, nem is gondolja, hogy 
tenton jeligét bocsájtott szittya ajkai mö
gül, hiszen a farsang határozottan német 
szó ered a fáséin igéből. Sőt szinte mond
hatnám, nem csak a szót gyűrtük át az 

* öblös magyar torokra, de a mulatozás mód
ját is.

A farsang nem csak év szerint hosszú, 
vagy rövid, például most 55 nap, de nem
zetek szerint is. Leghosszabb a farsang 
a velnenceieknél, a hol már karácsony 
másod napján kezdetét veszi a vigadozás. 

| Egyébként a legtöbb nemzetnél január 6-án 
kezdődik s tart hamvazó szerdáig. A he
ves Spanyolnak azon vérét túlságosan fel
tüzelné a sok muri, ők tehát a farsangot 
megkurtitották s náluk Sebestyén nap
kor kezdődik a heje-huja. Hány kikapós 
spanyol legény vágyik, tehát a vigalom- 
szabaditó derék Szt. Sebestyénre s hány 
andalusiai szépség tartja a legszebb név
nek Sebastiant!

A büszke spanyolok azonban még eléggé 
i méltányosan korlátozták Carneval herczeg 
' hatalmát, hozzájuk képest a rómaiak 

valósággal detromizálták a legkedélyesebb 
> potentátot, össze-vissza tizenegy napig 

tart a római, farsang, ott nem is farsang,

hanem Karnevál, a mi magyarra lefordítva 
azt teszi: hús ! Isten veled vagyis, hogy 
tizenegy nap heje-huja, aztán következik 
a vízbe gríz 1

Jólehet az olasz farsang csak tizenegy 
napos, de sehol annyi farsangi mulatság 
nincs, mint olaszországban.

Mit ér a mi 5—6—7 hetes farsangunk, 
ha azok mián deficzites rendezők, pénz 
kifosztott apák sajognak és a korcsmáro- 
sok méregkeverői telítenek meg fukszinos 
boraikkal első rendű katzenjamerre!.

Mi lesz február 20. a nápolyi, volenczei, 
római utczákon ! A tizenegy napos farsang 
mulatozásában részt vesz Umbertó, király, 
meg az olasz gondolós és halárus. Egye
temes, országos muri fejlődik ki s csábos, 
varrázsos . elannyira, hogy három évezred 
czivilizációjával dacol s még ma sincs meg 
a civilizációnak az az ereje, hogy a po- 
gány-kor eme megszelídített bachanáliáit 1 
a nép köztudatából kitudná verni.

Ugyanis ki ne tudná hogy az olasz-utcai । 
farsangi vigadözások a Saturnalia ünne
pekből származtak s hogy a mulatozás 
vágya, kovencionalis népszokásai mennyire 
megrögzenek évezredeken át a nemzetek
ben : tanúság rá az olasz népnek, ennek 
a katolicizmust legelőbb befogadó, keresz
tény szellemében ma is első népnek csökö 
nössége, melylyel ellenállott a talajt verő 
kereszténység első századában a parancs
nak s jóllehet tiltották és büntették, mégis 
megtartotta a Saturniákat, ezeket a po
gány ünnepeket, melyeket a pogánykorban

decz. 17-től 20-ig ünnepeltek a termő-föld 
és a társadalmi rend istenének. Mint a 
pogánykori saturnaliákon, az olasz farsan
gon is minden ember örömnek élt és csak 
az olasz nép százados elszegényedése foly
tán veszti szintén a korzók zajos karneválja.

Maga a karnevál újabb bizonysága an
nak, hogy a keresztény hittérités mily 

I okosan számolt a meggyökerezett pogány 
népszokásokkal s mily öntudatosan ruhá
zott rájok keresztény színezetet.

Nincs a leiró tehetségnek hálásabb fe
ladat, mint az olasz, nevezetesen a velen- 
ezei karnevál. Pedig a mai farsangi nép
ünnepély mennyivel fakóbb a régieknél! 
Hajdan nemcsak állarczos felvonulásokat 
tartottak, virágot és czukorból készült go- 
nyócskákat dobáltak a járó-kelőkre, mint 
ma, mikor az olasz dévajságnak ez a mó
kája meghatja az európait, a velenczei 
karnevál még állatviadalairól, valamint 
lóversenyeiről is híres volt. Valóságos 
bübájjal hat az utca. egyetemes vigsága s 
s a mindenek öröme mindenkit megré
szegít.

A csélcsap franczia is nagy dáridókat 
rendez farsangén s az általános jókedv 
tetőpontra akkor hág, midőn feltünedez
nek az úgynevezett „Kövér ökrök“, álarcz- 
ban vezetik végig az utczákon s temetik 
a farsangot.

Sevillában, Cadisban még ma is a leg
fényesebben fest farsang-tájt az utcza. Sok 
álarczos, nagy vigság!

Németországban a reformaczió, a ko-
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Sokkal többet árthat egy felületes 
vállalkozás e terén, mintha mit sem 
tenne az illető.

Egész emberek kellenek a gátra!
Nem egész munkaerejükkel, de a 

mit ez eszméért tesznek, egész ere
jükkel tegyék, ne immel-ámmal.

így könnyű lesz a szövetkezeti ér
dekhálózatot megteremteni.

így könnyű lesz a jó módot és ta
karékoskodást általánosítani.

így könnyű lesz a kivándorlás elé 
gátat vetni.

Így könnyen megnyeri a jó tett ju
talmát, de ha nem igy lesz, úgy ocsut 
fognak aratni.

Nem vagyok én bizalmatlan a pap
ság és tanítóság iránt, de őket köz
gazdasági kérdésekre eddig még nem 
igen nevelték. Azért félek, nehogy 
félválról fogva a terhet, az alatt el
görnyedjenek.

Nagy, szép és erős munka vár re
ájuk, hogy azt, a mit ők is csak ma 
kezdenek tanulni, azonnal másokkal 
is közöljék és ezekkel gyakorlatilag 
keresztül vigyék.

Dr. Gidófalvy István
kir. közjegyző.

Adós fizess.
Kolozsvár, jan. 8.

Mindenki tudhatja tapasztalásból, hogy 
a magyar földmives nép a kölcsönvett 
tőke után a kamatokat az esedékességi 
napon majdnem óra-pontosságra fizeti le, 
e tekintetben gyakran fölülmúlja a keres
kedőket, kiknél pedig életkérdés a pon
tosság.

Ezen tény gondolkozóba kell, hogy ejtse 
azokat az embereket, kik az eladósodott 
nép sorsát szivünkön viselik és a kik őt 
az adósságok hinárából kimenteni tudják 
és akarják is.

A hitelszövetkezetek utján elértük azon 
eredményt, hogy a legelhagyottabb sze
gény havasalji községben is 5'/2%-ba áll 
a pénz és a mit ezen felül nyerészkedik 
a községi hitelszövetkezet — legrosszabb 
esetben 2%-ot — az otthonmarad, a falu
ból ki nem megy, hanem osztoznak rajta

molyság kultusza üzent hadat a Nahren- 
festeknek, a bolondok napjának, de a szá
zad elején egyesületek alakultak, hogy 
a kellő korlátok között kedves farsangi 
népszokást újra meghonosítsák. A düssel
dorfi farsangi játékok ma is híresek. Vol
taképpen a misteriumokból átvedlett vi
lági színdarabok vaskos humorral ,de azért 
nem akkora ledérséggel, mely ma komoly 
színpadainkon a „Csalj meg édes, Helyet
tes, Mi történt az éjjelekben, hogy csak 
nehányat említsek, valóságos szégyen
szemre tobzódik.

A mai farsangnak nincsen költészete. 
Az az, hogy ha a papa lapos bugyelári- 
sára gondolunk, nagyon is van

V. L.

Közmondások.
A ki mindent meg akar tartani, az min

dent elveszít.
A hallgatásban légy az első, a beszéd

ben az utolsó.
Ha egészséges akarsz maradni, úgy vi

gyázz az étvágyadra.
Nem kell az ördögöt feketébbre festeni, 

mint a milyen.
A hol a nap ragyog, ott a holdnak 

nincs semmi dolga.
A ki jó utón jár, nem bukik el.

a törzsrészvényesek, kik nem mások, mint 
épen az adósok.

Ha a dr. Nagy Ferencz szövetkezeti tör
vényjavaslata a gyakorlati útmutatások 
nyujtota módosításokkal törvényerőre emel
kedik : ki lesz használva a népnek pon
tos kamatfizetési hajlama’ és meg lesz 
mentve a földmives a vagyoni elzülléstől.

E javaslat egyik czikhelye szerint a törsz- 
részvények 5%-nál többet nem jövedel
mezhetnek, a felesleg a tartaléktőkére for
dítandó ; de é tartaléktökét sem szüksé
ges, sem helyes nem lenne a végtelensé
gig gyarapítani. Ha elérté már a törzs
részvények értékét: a további gyarapítás 
felesleges, sőt haszonnal sem járna.

Felmerül a kérdés: mi történjék ekkor 
a jövedelemtöbblettel?.

A legjezanabb felelet erre az, hogy 
azok kapják, a kik létesítéséhez hozzájá
rultak : osztassák ki az adósok között, 
magyarul mondva: az adósok kapjanak 
osztalékot.

Szokatlan egy ilyen indítvány és sokan 
lesznek, a kik megtámadják.

Elejét veszem a támadásoknak és ipar
kodni fogok a következőkben indítványom 
közgazdasági jogos voltáról meggyőzni az 
olvasót.

Eddig is az adósok teremtették meg a 
részvénytársaságoknak azt az örvendetes 
gyarapodását, hogy ma hazánkban van 
részvénytársaság, mely részvényeseinek 
évenkint 114% (egyszáztizennégy százalék) 
osztalékot ad és igen kevés vidéki taka
rékpénztár az, mely osztalékul a törvényes 
kamatlábnak megfelelő osztalékot adja és 
a mellett akárhány takarékpénztárnak tar
taléktőkéje, — mely szintén a részvénye
sek tulajdona— feléri, sőt többszörösen 
felülmúlja a részvénytőkét.

Ez mindenesetre hasznos a részvénye
seknek és érdem a kezelőknek, mert tőkét 
gyűjtöttek össze. Sokan azt mondják, 
hogy tőkét teremtettek a takarékpénztárak. 
De ez nem áll, mert a tőke — ha nem 
is egyszerre és egy helyen — de mégis

• megvolt. Összegyűjtötték úgy, hogy olyan - 
kamatláb mellett kapott a vidéki birtokos 
kölcsönt, hogy saját romlásával a részvé
nyesek jólétét mozdította elő. Úgy tettek, 
mint a gyógyszerész a szegfüvirágtheával, 
hogy köbölszámra veszi a czigányasszony- • 
tói olcsón (4%-ért) . és eladja a betegeknek 
drágán (10%-ért).

A részvényeseknek és részvénytársasá
goknak, egyszóval a vagyontömegeknek 
nem szabad oly nagy anyagi előnyöket 
szerezni, hogy az ebből kizártakban a , 
szoczializmus és anarchizmus tévtanai éb
redjenek fel. Be kell érni mindenkinek a 
szokásos és. törvényes haszonnal; a feles
leget annak kell visszaszolgáltatni, kitől 
azt jogosan, de nem méltányosan beszedték.

Jogosan azért, mert egy részvénytársa
ság sem tudhatja előre, hogy ha a kamat- 
lábot a minimumra szállítja le, kikerül-e 
neki év végére a méltányos jövedelem és 
a tetemes kezelési költség ? De ha év vé
gén, mikor a zárlatot elkészítette, meg
tudta: méltányos, hogy részeltese benne 
az adósokat is.

A hitelszövetkezetek járjanak ebben 
elől. Nem úgy, hogy készpénzben leszám- 
lálva kifizessék az egyes adósoknak az 
osztalékot, hanem úgy, hogy tőkéjök tör
lesztéséül év végén leírják. A kamatlábot 
szedjék az egész tőke után tovább is, a 
másik év végén leirt tőkerészletre eső ka
matot is fordítsák tőketörlesztésre is igy 
tovább, mindaddig, míg az adóst — tud
tán és akaratán kívül — nem sikerült tel
jesen tehermentesíteni. Ha végéig nem is 
tud erről az adós, nem válik kárára. Itt az 
ideje, hogy hazánk — a földmivelő [or
szág — intézői végre ebben az irányban 
is kifejtsék tevékenységüket és a minden 
politikai pártmozgalomtól teljesen függet
lenül alakult és vezetett községi hitelszö
vetkezetet gyámkodásuk alá vegyék.

Ne nézzék, hogy kitől jön, de szíveljék 
; meg e czikkelykét mindazok, kiknek ke

zében a tőke van és a kiknek vezetésétől 
j a nép anyagi és erkölcsi jóléte függ, 
í Kéri őket erre

Dr. Gidófalvi István,
kir. közjegyző.

Furcsa ideál.
A „Magyar Hírlap“ Marko Prágának, 

I az olasz irodalom egyik csillagának „Idoá- 
i fis feleség czimü uj színmüvéről mondott 

el a napokban érdekes részleteket. Nem 
kisebb dologról van szó ebben a darabban, 

। mint arról, hogy a feleség lehet az urához 
i hütelen is, csak úgy ügyeljen, hogy sem- 
| mi legkisseb botrány se keletkezzék s a 
' férj egyébképen meg ne rövidüljön, mól- 
| lőzve ne legyen. A Marco Praga ideális 
I felesége lehet egyszerre két férfié is, a 
| nélkül, hogy tulajdonképen csalna, mert a 
I mig az egyiknek a testét és a szivét adja 
I (ez a szerető), addig a másiknak jut az 
i elméje, meg a gyöngédsége, a lelke (ez 

nyilván a férj.)
Furcsa ideál ez a Marco Praga-féle. Az 

I bizonyos, hogy magyar erkölcs sehol be 
| nem venné, el nem fogadná. Hanem azért. 
। érdemes a kérdéssel foglalkozni, mert 
I nincs minden aktualitás nélkül ebben a 

korban, a midőn annyi konyenczionális 
házasságot kötnek az emberek.

Mi okozza a házasé Jetben az elszaka
dásokat, a. melyek néha nagyon is hamar 
nyilvánossá lesznek, néha ellenben hosz- 
szu-hosszú időn át titokban maradnak, még 
a hazastársak egyik fele előtt is? Semmi 
más, mint' hogy gyakran oly emberek 
kerülnek össze, a kik egymáshoz nem 
valók, a kik csak azért lettek férjjé és 
feleséggé, mert mind a kettőnek kíván
sága volt már a [áros élet, a nélkül 
hogy kiválasztottja lett volna, vagy ilyen
hez akarta volna kötni az életét.

Két ember: egy nő meg egy férfiú ta
lálkozik ; sokszor előre kicsinált, szándé
kos ez a találkozás és félig bevallottan 
az a czélja, hogy ha éppen ellenszenv 
nem támad köztük, akkor különösebb ro- 
konszenv nélkül is összekerüljenek, még 
pedig rendszerint lehetőleg minél élőbb.

Ugyan miféle belső kapcsok köthetik 
össze ezeket?

Hol van számukra annak a garancziája, 
hogy megfogják egymást érteni?

Mily alapon remélhetik a lelki közös
séget?

A legelső egyenetlenség jelentkezésekor 
honnan vegyék azt az elnéző, megbocsá
tani kész türelmet, amit csak az egymást 
szerető szivek tudnak oly pazarul bizo
nyítani?

A Marko Praga „ideális felesége“, a kj 
két férfié is tudott lenni, bizonyára sohse 
szerette az urát, hozzá ment valamiért, az 
Isten tudja miért. Talán a vagyonáért, ta
lán mert jó állása volt, talán mert hirne 
vés ember voh; vagy talán nem akadt 
más arra való, jo férjnek való médium. Ah 
tehát nem látta, nem érezte ezt a boldog
talan férj? S ha látta: mégis elvette azt 
a nőt, a ki őt a szivével sohse szerette, 
„csak az elméjével“ ? 1

Bizonyára nagyon hibás az a férfi, a ki 
vak sorsra bízza magát. Ha borotva éleken 
akarna lépegetni, nem tenné ki magát annyi 
veszélynek, mint ázzál az indokolatlan re
ménységgel, hogy bű lesz hozzá egy éle
ten át egy nő, a kitől szerelmet egy per- 
czig se várt, legfeljebb remélt.

Mi a tanulság? Hogy ne tessék konven- 
czionális házasságot kötni, mert a házas
ságot, mert a házasságot nem lehet 
önzésre alapítani. Érzelem nélkül nincs 
értéke, nincs alapja, nincs állandósága, 
legfellebb azon az alapon, hogy ha a két 
fél csupán mint két üzlettárs éli végig az 
életet egymás mellett s egyik se sokat 
törődik, foglalkozik a másik legbensőbb 
magánéletével, a mi már nem közös.

Ha az emberek erkölcsi alapon, szivök 
szerint kelnének egybe, akkor a Marco 
Praga ideáljairól sokkal kevesebbet hall
hatnánk, mint igy.

KÜLÖNFÉLÉK,
— Törvényszéki palota. Beteljesedett a 

mitől féltünk, a törvényszéki épületét be
dugják a Magyar-utczába, homlokzatával 
azon fasorra és deszka palánkra fog nézni, 
mely a pénzügyigazgatósági épület bejára
tánál ékeskedik. Azzal még indokolva volna 
az építkezési terv, ha lebontanák a palán- 
kot, le a bérházat és ki.-dedovodát, hogy 
ezen területen a régen hangoztatott parkot 
előállítsák, de ezt nem éri meg ez a nem
zedék ; mert ösmerve a pénzügyminisztérium 
bőkezűségét, alig hisszük, hogy lemondjon 
egy olyan bérleti tárgyról, mely neki éven- 
kint 2— 300 forintott biztosit és azután 
kitudja minő titkos tervek lappanganak a 
couliszák megett ? . . . mert hogy kell lenni 
valami kilátásnak onnat gyanítható, mert 
miért kellett kétemeletes épületet tervezni? 
hiszen ha a népkert bejáratánál, fel a Ma- 

- gyar-utczáig vonták volna meg az épület 
irányát, egy emeletes épületben is elfértek 
volna azok a helyiségek, melyek az igazság- 
ságszolgáltatás rendelkezésére kell, hogy 
álljanak és e mellett még szépen a kir. 
adóhivatal is e lett volna helyezhető. Ha
nem valami fátum, valami agylágyulási tü
net mutatkozik minden nagyobbszerü köz
épületek, sőt mondhatni, a kissebb magán
házak tervezőinél; midőn az állami leányis
kola épületét tervezték akkor is az a czél 
lebegett a tervezők előtt, hogy az épület 
hosszabb részét eldugják a Salamon Ferencz 
sikátorba, csak egy kis részével tervezték 
a Felszeg-utcza tengelyére, mikor megkér
deztem egyik nagyfejü, befolyásos férfiút, 
hogy miért engedik meg egy ilyen őrült 
terv kivételét ? . . . azt nyertem válaszul, 
bogy igy a mint tervezve van, hogy a ké- 
pezdei igazgató üdülésére a lakosztály kö
zül, az utczára néző kert meghagyatott, 
madártávlatból isteni a perspectiva. Ez a 
nagyfejü bölcs, úri ember bizonyosan arra 
számított, hogy az ezredéves kiállítás után 
Godárd léghajos eljön Dévára is, és azon 
a téren hol a cirkusok szokták felütni sát
raikat, fogja időközönkint felereszteni.légha
jóját, hogy a város közönsége gyönyörköd
hessék az isteni perspectivában. Midőn Al- 
pár az erdélyi részekben a megyeházak 
építkezési mániáit meghonosította, a dévai 
megyeház építésénél is az lebegett szemei 
előtt, hogy ez épület remek homlokzata 
csak a várhegy oldaláról legyen egészben 
szemlélhető s e miatt olyan beosztást léte
sített, hogy a nagy termen kívül nincs egy 
tiszteséges na'gyobb űrméretű szoba. A tör
vényszéki palota épületébe is csak úgy fo
gunk gyönyörködhetni, ha a postahivatal 
főnöke megengedi, hogy az épület padlá
sára felmehessünk, vagy egy jó erős táv
csővel felrándulunk a nagyági magaslatokra. 
Az épület beosztási tervezete különben elég 
czélszerü, ha a végtárgyalási termet na
gyobbra tervezték volna; minő szép jurista 
bábokat lehetett volna ott rendezni, hisz 
ez ellen az igazságügyi miniszter nem te
hetett volna semmi kifogást, az igazságü- 
gyet-szolgáltató hivatalnokoknak is megle
het engedve, hogy saját házukban bábokat 
rendezhessenek. Legalább ezeknek is kiju
tott volna 4—5 napi szünet és a jogkereső 
közönség nem lett volna megidézhető a bí
róságok elé, mert arra idő kell, mig a ter
meket fényesítik, kihurczolkodnak belőle és 
ismét vissza költözködnek belé.

— Meghívó. A dévai m. kir. áll. tanitó- 
képző-intézet a f. évi február hó 2-án d. e. 
fél 11 órakor az intézet tornacasrnokában 
Eötvös ünnepet tart, melyre t. czimet haza
fias tisztelettel meghívja Déván, 1897. évi 
január hó 27-én az igazgatóság. Műsor; 
1. Hymnus, előadja az ifj. énekkar. 2. Meg
nyitó-beszéd, tartja az igazgató. 3. Vonó
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négyes, Bohnetól, játszák: Titz Ferencz és 
Titz Péter I , Jordán Péter II . Blum János, 
Gyenizse Antal, Molnár Imre és Ősch István 
III, Horváth András és Major Gyula IV. 
éves növendékek 4. Emlékbeszéd, tartja 
Kibédy Lajos tanár. 5. Viszontlátás. Mendel- 
sohntól, előadja az ifj. énekkar. 6. Feledés 
részlet Karthauziból, szavalja Pászkota Jó
zsef III. éves növendék. 7. Ária, Donizetti 
„Marino Faliero“ ez. operájából, előadja az 
ifj. zenekar. 8. Élj, őseink hazája! . . . Schu- 
berttől, előadja az ifj. énekkar. 9. Riadó, 
Tanfi Ivántól, szavalja Simó Benedek III. 
éves növendék 10 Szózat, előadja az iij. 
énnekkar

— Zártkörű műkedvelői előadás. Déván 
fiatal hölgyek és urak jövő hó 20. körül a 
redout kis termében zártkörű mükedvellői 
előadást rendeznek jótékonyczélra. Az elő
adáson csak meghívottak vehetnek részt, — 
ez intézkedés több' eszme cserére adott al
kalmat, a mi felfogásúnk szennt nem látunk 
abba semmit, hogy a mükedvéliöi előadás 
zártkörű legyen. — Pesten, Becsben az ilyen 
előadás gyakori — és miért lépjen valaki a 
köznyilvánosság élé — hogy bírálatnak te
gye ki magát ? . . . Az a bizalmas kör, 
mely meghívót kap — ebbe az egész do
logba csak egy társas összejövetelt lát, 
mely mulatni vágyik. Lehet, hogy ha e zárt
körű előadás jól sikerül —• a hölgyek bá
torságot fognak kapni, hogy jótékonyczélra 
azok előtt is fellépjenek, kik a. jelen alka
lommal meghívókban nem részesültek. — 
Azoknak pedig kik talán meghívót nem 
kapnak — azt a vigasztalást nyújthatom — 
hogy ezért ne verjék a fejüket a falba, 
hogy valaki zártkörben szeret mulatni, ez 
még nem azt jelenti, hogy az illető elakarja 
magát zárni a plebs-től, — ilyen mulatság 
rendezéséhez mindenkinek egyéni joga, sza
badsága van ; — ha az isteni tiszteletet a 
templomban Budapesten zártkörűvé tehe
tik, hogy csak jegy lel mutatásával lehet be
jutni oda, hogy imátkozhassék istenéhez, 
— mennyivel jogosabb az, hogy ha én mu
latni vágyom — csak azok vegyenek kö
rül, kikkel bizalmas lábon állok — kiket 
szeretek ? . . .

— Hangversennyel összekötött tánezmu- 
latságot rendez a dévai m. kir. főreáliskola 
„Salamon Ferencz“ önképzőköre február 
hó l én a redout nagy termében. Minden 
évben a legsikerültebb mulatságok közé 
tartozott a fiatalság által rendezet e féle 
tánczczal egybekötött hangverseny, és azt 
hisszük, hogy tekintve a czélt is, melynek 
javára rendezik. — Az idei mulatság is si
kerülni fog.

—- Bál. A .szászvárosi ev. ref. Kun-kolle- 
gium tanító testületé és ifjúsága f. évi feb

ruár hó 6-án a Szécsenyi szálloda termében 
zártkörű bált rendez. A bál jövedelme sze
gény tanulók felsegélyezésére fog fordittatni. 
Ily nemes czélért azt hiszem a ki csak te
heti elmegy a bálba.

-- A hunyadmegyei Nőegylet igazg. vá
lasztmánya e hó 27-én Báró Szentkereszty 
Györgyné elnöklete alatt rendes gyűlést 
tartott, mely Szőllősy Lajos titkár beje
lentette, hogy az egyesület régi alapitó 
tagjainak névsorát, külön azokét, kik ala
pítványaikat befizették s külön azokét is, 
kik annak csak kamatait fizették, a régi 
iratok alapján összeállította. E munkálat 
felülvizsgálására a választmány Dr. Só
lyom’F. Ferencznét és Finna Jánost kül
dötte ki. Az eddigi összes számadások 
megvizsgálására Borostyáni Béláné, Dr. 
Reichenberger Zsigmond és Simionás Já
nost küldettek ki. — Az ez évi közgyűlés 
megtartása a taggyüjtés befejezetlen volta 
miatt őszre halasztatott, addig is az igaz, 
választmányba beválasztattak: Baresay 
Kálmánná, Lukács Józsefné, Balog Gyű- 
láné és Werner Rezsőné. A választmány 
megbízta Finna Jánost, hogy nevében a 
a megyei lapok utján hívja fel a közön
séget a künn lévő taggyüjtö ivek bekül
désére és tagokul való jelentkezésre.

— Az ipartestületi bál f. évi-február hó 
20-án Kristyóry Jánosnó szül. Priegl Má
ria önagysága védnöksége alatt fog meg
tartatni.

- Piekin, a vasúti étteremben f. év feb
ruár hó 6-án a tisztviselői olvasókör javára 
jótékonyczélu zártkörű tánczestély fog 
megtartatni.

—- Fiskálisok Budapesten. A legújabb 
összeírás szerint jelenleg Budapesten 1065 
ügyvéd és 627 ügyvéd-jelölt van. E szám 
kétszeressét teszi a bécsi ügyvédeknek. A 
boldog pestiek ugyan csak örülhetnek e 
gombamodra elszaporodott ügyvédeknek a 
jövő század elején a hány per lesz, min je
nikre külön ügyvédet kaphatnak.
$ — Üj versek. Zemplényi Árpád kitől la
punk már többször közölt csinos verseket 
előfizetést hirdet egy újabb kötetre, fűzve 
ára 50 kr. diszkötésben 1 frt 50 kr. Az 
előfizetési pénz czimére küldendő Budapest 
Czuczor utcza 8. szám.

— Hivatalszolgák bálja- A dévai hivatal 
szolgák f, hó 24-én a redout termében ren
dezett bálja jól sikerült — a mint értesülve 
vagyunk 50 forintot tánczoltak össze a me
gyei közkórház javára.

— Halálozás Horváth Ignátz megyei Ír
nok, Kolozsváron hová magát operáltatni 
ment, hirtelen elhunyt. Kötelességtudó szor
galmas hivatalnok volt. A megboldogult 
tetemét a család Dévára hozatta, hol a

temetés f. hó 26-án nagy részvét közt ment 
végbe. Áldás legyen porain.

— UJ császár és kir. Czlm. Különös fur- 
íangja van egyes hirdető cégnek. Egy erfurti 
magkereskedő nagyban üti a dobot, hogy 
ő erfurti császári és kir. udvari szállító. Tud- 
tunkkal ilyen nem létezik, mert az illető 
Schmidt S. C cég csak a német császári és 
kir. szállító czimet használhatja, tehát úgy 
látszik a magyar közönséggel ügyesen akarja 
tudatni hogy ő a mi udvarunk szállítója. Ha 
a cég kiszolgálása is ilyen szolid alapra van 
fektetve, akkor nem nagy bizalma lehet 
közönségünknek az erfurti magvakhoz.

— Tej-fürdő. Párísban egy élelmes vál
lalkozó a hölgy közönség részére nagy fény 
üzéssel tej fürdő intézetet létesített, a ká
dak portirből valók és egy fürdés ára 25 
frank. Mindenki tudja, hogy a tejnek mi
lyen szépítő hatása van a bőrre — a pá- 
risiak szinte szégyellik hogy mért nem ha
marább jöttek e gondolatra. Ha nálunk ezt 
a vállatot szinte meghonosítják — mennyi 
tejes-kávét fognak megenni a fürdőből ki
került tejből ? . . . de . ebbe nincs semmi 
undorító dolog Lengyelországban a szép 
nemes hölgyek esküvő előtt megfürödnek 
borban — és a lakadalom alkalmával eb
ből a borból a menyasszony czipőjébe töltve 
isznak a vendégek az uj házasok egészségére. 
A magyar galanteria se fog hátra maradni, 
hány szerelmes ember fogja magát tejku- 
rára adni, ha abból a tejből élvezhet melybe 
szerelme tárgya megfürdött ? . . .

— Az idei farsangon igen divatos mű
virág ruhadiszeket a legnagyobb választék
ban és legszebb kivitelben Rieger Mór 
budapesti müvirágkereskedő (Szervita-tér 5) 
szállítja'a legjutányosabban

- Báli legyező occasió. 10.000 fantasie 
és toll legyező árusitiatik 80 kr-tól feljebb 
Spitzer Samu legyező és ernyő gyári rak
tárában Budapest, Bécsi-utcza 2.

— T. olvasóinknak ajánljuk Ehrentreu és 
Fuchs Testvérek gazdag butorraktárát (Bu
dapest, Téréz-körut 8. alapittatott 1871-ben,) 
a hol úgy készpénzen, mint megbízható va
gyoni viszonyok közt levők részletfizetésre 
is vásárolhatnak mindennemű bútort, képet 
tükröt, egyáltalán egész lakberendezéseket 
a legjutányosabban. Árjegyzék ingyen és 
bérmentve.

— A királyné hárfája. Oly gyakran, oly 
kegyelettel kevesen emlékeznek meg az 
ezredéves kiállításról, mint O felsége a ki
rályné. Erre a felséges asszonyt egy hárfa 
ösztönzi, mely az ezredéves kiállításon, Stern- 
berg hangszerpavillonjának megtekintése al
kalmával vonta magára a királyné figyel
mét, mÍKor az épen a »Klosterglocke»-t, a 
felséges asszony egyik legkedvesebb da-

rabbját játszotta. Ha a görög felolvasó elő
adását a fenséges asszony előtt befejezte, 
a szórakoztatás folytatásaként- a hárfa szó
lal meg, melodikus hangjával, melynek be
nyomása alatt a királyné mindig láthatólag 
meg van hatva. Ö felsége a királyné ezt a 
hangszert tekinti egyik legnagyobb kincsé
nek, főkép, mert a hárfa bármilyen dara
bot eljátszik magától oly hatásosan, mintha 
a legnagyobb hárfám üvészt hallanék Ez a 
hárfa hasonló szenzácziót kelt, mint Stern
berg Armin és testvére egy másik találmá
nya : a villamos zongora.

Szerkesztői izenet.
K G.................Déva. Még c-ak kísérletezés a vers
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Felelős szerkesztő : Szentirmay Alajos. 
Kiadótulajdonos : Kroll Gyula.

Nyilttér.
Sz. 591—1896.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a maros illyei kir. járás
bíróság 1896. évi 6998. polg. számú vég
zése következtében özv. Dán Juonné ma- 

■ ros-illyei lakos javára, Goth Petru és neje 
gothátyai lakosok ellen 200 frt s jár. ere
jéig 1896. évi deczember hó 4-én fogana
tosított kielégítési végrehajtás utján lefog
lalt és 315 frtra becsült szarvasmarhák, 
széna, ökörszekér és búzából álló ingósá
gok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a m.-illyei kir. jbiróság 
7356—1896. számú végzése folytán 70 

i frt. hátralék tőkekövetelés, és eddig ősz- 
szesen 11 frt 15 krban biróilag már megái- 
lapitott költségek erejéig Gothátyán a község 
elöljáró házánál leendő eszközlésére 1897. év 
február hó 3-ik napjának délelőtt 10 ó határ
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész
pénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alól is eladatni fognak.

Kelt Maros-Hlyén 1897. január hó 10.
Hegyesy Károly 
kir. bir. végrehajtó.

A Salamon Ferencz űtezában a most 
épülő ház melletti üres háztelek eladó.

Kolumbán Samu.

Igna Kozmáné-féle hagyatéka u. m. az 
Iskola-utczában levő ház s Hunyadi-uton 
(kis Tormás) 3 hold szántóföld, a málva- 
hegyen 1 drb szőlő szabadkézből eladók- 
Tudakozódhatni Igna György és özv. Gyila 
Zsuzsanna dévai lakosokkal.

V. évfolyam. HIRDETÉSEK. 1897. január 28

Papp LászltMie 
egyetemes eke.

© Dr. Drágíts Gusztáv
gyakorló orvos, rendel Déván, fő- 

^tér Issekutz Gergely-féle házban 

fi d. u. 2—3-ig. 5—5

Van szerencsém a n. érd. gazda-közönség b. tudomására hozni, 
miszerint általam feltalált ekék a legjobbaknak bizonyultak, a mire szaba
dalmat is nyertem, kérem becses megrendeléseivel megtisztelni.

Kívánatra árjegyzéket küldök.

L Papi» László, Déván.
Raktár: Aradi-ut 701.

A nagy méltóságír kereskedelmi minisz
térium 39325. sz. magas rendeletével állami 
kedvezményben részesített s mindenhol ki
váló közkedveltségnek örvendő

COGNACUNKAT (tiszta borpárat)

Versenyképes valódi 
Papp ekék, kovácsolt eke
fejekkel, elsőrendű aczél 

szerelvények.

melegen ajánljuk/
Eredeti gyári árjegyzék szerint kapható: 

Déván: Bordeaux Pál, Holtszer Károly 
és Pap Jenő urak fűszer-és csemege keres
kedésében.
Valódiságáért és tiszta kezelésért az alant 

jegyzett igazgatóság szavatol.
Tokaj Hegyaljai Cognacgyár Részvénytársaság 
11—12 S.-A.-Ujhely.

Pénzkölcsön
Birtokra, házakra, gyárakra és malmokra első- 
helyű betáblázásra 40 évre 4*/2 százalékra, 50 
évre 4 százalékra, 2-ik és 3-ik helyű betáblá
zásra 6 százalékra

Utánzat tiltva van!! 0r. Nyomárkay Ödön, 
Zemp lén várm ógye közkórház 

orvosa.

Kanizsai,
SerViczky Ödön, 

a szőlőtelepitési egye
sület h. elnöke.

Váltóra 5—6 százalékra 10000 frtig gyorsan és 
disc-etió mellett szerez, valamint drága adós
ságokat convertál, úgyszintén váltót leszámítol
tat. Schwarcz Márton, Budapest, VII. Miksa-

uteza II. 3-10
Kitűnő referencziákal szolgálhatok.
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sém a n. é. közönség b. tudomására hozni, miszerint társamtól elváltam s Öt véglegesen kiegyenlítettem és ezentúl 

törvényszéklleg bejegyzett ,,KROLL GYULA“ saját nevemen fogom mindkét üzletet folytatni, egyszersmind ajánlom a kor igényeinek megfelelő 

ízléssel berendezett könyvnyomda és könyvkötészetemet, a miért is minden szakmámba vágó munkát a legolcsóbb árak mellett készítek.

A kiadásomban megjelenő 

DÉVA és VIDÉKE 
hetilap előfizetési ára:

évre...........................................
Fél évre............................. .......
Egy negyed évre.....................................

2
frt — 
frt — 
frt --

Az előfizetések a „DÉVA és VIDÉKE“ kiadó-

hivatalához küldendők, ugyanitt hirdetések

a legolcsóbb árban vétetnek fel. e e
©••••••••«•«•««•••••••«•••••••••••I®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®©®®®®®®®®®

Van szerencsém a n. érd. közönség becses 9 
tudomására hozni, miszerint S

| EMLŐS ÍME * 

| munkaerő elnyerés szempontjából különböző asz- f 
a talOS gépekkel rendeztem be, ennélfogva k 
5 bátor vagyok a tisztelt megrendelő közönséggel i 
5 tudatni, hogy szakmámba vágó épület® Ilii- | 
g tor nemkülönben mindennemű ja vita- g 
S sokat gyors, pontos s a legjutányosabb arak | 

mellett vállalom eh 5

2—

Teljes tisztelettel j

Ujváry Géza, $
asztalos.

4,

&

1

05

03

co

A virág és növény kedvelő n. érd. közönség be- B 
esés figyelmébe kívánom ajánlani dúsan felszerelt B

Elvállalok mindennemű élő és szárított virágokból készült, minden 
alkalomra használható csokrok és koszorúk készítését a legrövidebb idő 
alatt Továbbá elvállalok mindennemű diszitéseket úgy mulatsági terme
ket, mint szalonok díszítéseit a saját virágirm és növényeimmel. Arak: 
kézicsokrok, báli, menyasszoyni és más alkalmi csokrok i frt 50 krtól 
70 frttig és feljebb- Mellcsokrok 30 krtól 7 írtig, mindennemű sirkoszo 
ruk, 1 frt 50 k tói <ejebb Továbbá, ajánlani kívánom déli növényeimet 
és nagymennyiségű cserépvirágaimat a

legjuíaiiyosabb árukban.
Megrendeléseket a legpontosabban és leggyor

sabban teljesítek. Vidéki megrendeléseket posta
fordultával eízközlök.

A nagyérdemű közönség becses pártfogását és rendelményeít el-
várva, maradtam 

2—4 teljes tisztelettel

kereskedelmi mű- és kertész, Déván.

STEINER FERENCZ nagykereskedő Déván, Aradi-ut 715. házszám

Az idény beálltával ^ 
nagybani raktár pa- £ 
műt és szövő ezér- W

nákban, színes fonal 
és gyapotban, gom
bolyított és csomagolt a 

szövő-árukban. A
Ssméi eladóknak nagy @ 

kedvezmény! 9
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Bérlők, vendéglősök A 
és korcsmárosok fi-

gyeimébe I
Aradi finomított szesz 2
szorosan a napi ár

jegyzet szerint.
Belföldi és valódi ame 

rikai petróleum.
Porczellán edények. X
bergdorfi alpacca evő’ 
eszközök a legjntá= ®

nyosabb árakon. A
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Ajánlja a helybeli és vidéki nagyérdemű közönségnek 
nagy raktárát mindennemű Ksse^ aayag? festék 

li&^p bi^ vas és s©vi<áE^kba^-

oeeeeseewe^ Ifi
Pl

Aradi liszt, korpa, 
nagyszebeni füstölt-és 
szegedi magyar sza
lonna, kőbányai zsir 
szalámi és háj. Czu- 
kor, kávé, rizs, szap
pan, anyag és festék
áruk nagyraktára.

Ssmét eladók nagy 
kedvezményben része= 

sülnek.
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4 . s^
^radi-ut 7*5"

melyek gyessa» és l©g©l©@óbbasa eszközöltetnek.
Készpénzfizetés mellett S° o engedmény..

Rendelményeknél csomagolási dij nem számittatik.
Ajánlom nagy raktáram megtekintését és kérem becses megbízásaikat, melyeket

23 mindenkor vevőim megelégedésére eszközölni főfeladatom leend.

Saját készitményü 
bocskor és bocskor- 
szijak, különféle va
sak, vasalások. Öntött 
érez és lemez edé

nyek, szerszámok, 
hengeritett és nyúj
tott rúdVasak, kocsi

alkatrészek.
Norinbergi rövidáru 

és porczellán raktár. 
Ssmét eladóknak nagy 

kedvezmény!

© I

eeeeeee^e#@e

STEINER FERENCZ nagykereskedő Déván, Aradi-ut 715. házszám.
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